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القرار ١٤٤٥ (٢٠٠٢)   

الــذي اتخــذه مجلــس الأمــن في جلســته ٤٦٥٣ المعقـــودة في ٤ كـــانون الأول/ 
 ديسمبر ٢٠٠٢ 

إن مجلس الأمن، 
إذ يشير إلى قراراته وبيانات رئيسه السابقة بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية، 

وإذ يعيد تأكيد سيادة جمهورية الكونغو الديمقراطية وجميع الدول الأخرى في المنطقـة 
وسلامتها الإقليمية واستقلالها السياسي، 

وإذ يعيد كذلك تأكيد التزام جميع الدول بالامتناع عن استخدام القوة ضــد السـلامة 
الإقليميـة والاسـتقلال السياسـي لأي دولـة، أو بـأي أسـلوب آخـر لا يتفـق مـع مقـاصد الأمــم 

المتحدة ومبادئها، 
وإذ يعيد أيضا تأكيد سيادة جمهورية الكونغو الديمقراطية على مواردها الطبيعية، 

وإذ يشـير إلى مسـؤوليات جميـع الأطـراف بالتعـاون في النشـــر الكــامل لبعثــة منظمــة 
الأمم المتحدة في جمهورية الكونغو الديمقراطية، 

وإذ يسلّم بأهمية إدماج منظور جنساني في عمليات حفظ السلام، وفقـا لقـرار مجلـس 
ـــس  الأمـن ١٣٢٥ (٢٠٠٠)، وأهميـة حمايـة الأطفـال في الصراعـات المسـلحة، وفقـا لقـرار ال

 ،(٢٠٠١) ١٣٧٩
وإذ يحيـط علمـا بــالتقرير الخــاص للأمــين العــام المــؤرخ ١٠ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٢ 

(S/2002/1005) وما جاء به من توصيات، 
وإذ يقرر أن الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة مـا زالـت تشـكل ديـدا للسـلام 

والأمن الدوليين في المنطقة، 
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يرحب بتوقيع جمهورية الكونغو الديمقراطية ورواندا علـى اتفـاق بريتوريـا في  - ١
٣٠ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢ (S/2002/914)، وتوقيـع جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة وأوغنـدا علــى 
ـــة جنــوب أفريقيــا،  اتفـاق لوانـدا في ٦ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢، ويرحـب أيضـا بجـهود جمهوري

وأنغولا، والأمين العام، لتسهيل اعتماد هذين الاتفاقين؛ 
يرحب بالقرار الذي اتخذته جميـع الأطـراف الأجنبيـة بسـحب قواـا بصـورة  - ٢
كاملـة مـن أراضـي جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وبـالتقدم المحـرز في تنفيـذ هـــذه العمليــات، 
وبصفـة خاصـة عمليـة انسـحاب ٤٠٠ ٢٣ فـرد مـــن أفــراد القــوات الروانديــة مــن جمهوريــة 
الكونغو الديمقراطية، الأمر الذي تثبتت منه آلية الطرف الثالث للتحقق في ٢٤ تشـرين الأول/ 
أكتوبر، فضلا عن عمليات انسـحاب قـوات أوغنـدا وزمبـابوي وأنغـولا، ويشـدد علـى أهميـة 
إكمـال عمليـات الانسـحاب هـذه بأسـلوب يتسـم بالشـفافية والتنظيـــم ويمكــن التحقــق منــه، 
ويؤكد في هذا الصدد على ضرورة قيام الطرفين بتسهيل عملية التحقق مـن هـذا الانسـحاب، 
وذلـك بسـبل مـــن بينــها مواصلــة تزويــد بعثــة منظمــة الأمــم المتحــدة في جمهوريــة الكونغــو 
الديمقراطيـة بمعلومـات تفصيليـة عـن عمليـات الانسـحاب هـذه، ويطلـب إلى الأمـــين العــام أن 

يقدم إلى الس تقريرا عن هذه المسألة؛ 
يعرب عن كامل تأييده لآلية الطرف الثـالث للتحقـق ويرحـب بعملـها علـى  - ٣
مساعدة الأطراف في تنفيذ اتفاق بريتوريا وفقا لقرارات مجلس الأمن وقواعـد القـانون الـدولي 
ويشـدد علـى أهميـة التعـاون الوثيـق بـين حكومـة جنـوب أفريقيـا والبعثـة بالنسـبة لعمـــل الآليــة 

المذكورة؛ 
يؤكـد أهميـة الطـابع الطوعـي لعمليـة نـزع سـلاح الجماعـات المسـلحة المشـــار  - ٤
 (S/ ـــف إطــلاق النــار (1999/815 إليـها في الفصـل ٩–١ مـن المرفـق ألـف لاتفـاق لوسـاكا لوق
ـــب مــن قــادة وأفــراد  وتسـريحها وإعادـا إلى الوطـن وإعـادة توطينـها وإعـادة إدماجـها، ويطل
الجماعـات المسـلحة أن تدخـل في عمليـــة نــزع الســلاح والتســريح وإعــادة الإدمــاج وإعــادة 
التوطين. ويطلب أيضا من كل من يعنيه الأمر العمل على تحقيق هذه الغاية، ويؤكـد ضـرورة 
قيام البعثة بتكثيف جهودها الإعلامية في هذا الصدد، ويطلب مـن جميـع الأطـراف دعـم هـذه 

الجهود؛ 
يؤكـد أهمـية مواصلـة إحـراز تقـدم مبكـر وملمـــوس في عمليــة نــزع الســلاح  - ٥
والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدمـاج طوعـا في جميـع أنحـاء البلـد مـن 
أجل مواكبة التقدم المحرز في انسـحاب القـوات الأجنبيـة، ويحـث جميـع الأطـراف المعنيـة علـى 

التعاون التام في هذا الصدد مع البعثة؛ 
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يرحب بإعادة المقاتلين السـابقين وذويـهم إلى وطنـهم مـن كامينـا، وإن كـان  - ٦
يلاحظ أن الأعداد التي أعيدت تقل عـن الأعـداد الأصليـة الـتي تم تجميعـها، ويقـر بحسـن نوايـا 
جمهورية الكونغو الديمقراطية ورواندا في التعاون مع البعثة حتى الآن فيما يتعلق ذه المسألة؛ 

ـــاتلين  يرحـب بالجـهود الـتي بذلتـها حكومـة روانـدا بتقـديم ضمانـات بـأن المق - ٧
السابقين وذويهم سيتمكنون من العودة في ظروف تتسم بالسلامة والأمن، ويؤكد أهمية هـذه 
الضمانات، ويؤكد أيضا أهمية تدابير بناء الثقة بما في ذلك المساعدة الدوليـة في الرصـد وإعـادة 
الإدماج، ويطلب مـن الأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة والهيئـات الأخـرى ذات الصلـة أن تقـوم، 
بالتشاور مع الموقعين على اتفاق لوساكا لوقف إطلاق النار، بمعالجـة مسـألة إعـادة توطـين أي 

من المقاتلين السابقين الذين قد لا يرغبون في العودة إلى بلدام الأصلية؛ 
يرحـب بالبيـان المـؤرخ ٢٤ أيلـول/ســـبتمبر ٢٠٠٢ الــذي أصدرتــه حكومــة  - ٨
جمهورية الكونغو الديمقراطية الذي يحظــر أنشـطة القـوات الديمقراطيـة لتحريـر روانـدا في جميـع 
أنحاء إقليم جمهورية الكونغو الديمقراطيـة ويعلـن قـادة هـذه الحركـة أشـخاصا غـير مرغـوب في 
وجودهم في إقليمها، ويشجعها على مواصلة تنفيذ التزاماا بـترع سـلاح الجماعـات المسـلحة 

وتسريحها وإعادا إلى الوطن وإعادة توطينها وإعادة إدماجها، وفقا لاتفاق بريتوريا؛ 
يرحـب بـالتزام جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة وســـائر الأطــراف الكونغوليــة  - ٩
ـــة هــذا الاتفــاق لعمليــة الســلام  بتحقيـق اتفـاق شـامل بشـأن التحـول السياسـي، ويؤكـد أهمي
الموسعة، ويدعو جميع الأطراف الكونغولية للتعاون الفعـال بغيـة التوصـل علـى جنـاح السـرعة 
إلى مثل هذا الاتفاق، ويعرب في هذا الصدد عن دعمه الكامل لجهود المبعوث الخـاص للأمـين 

العام؛ 
يحيط علما بـالتطورات المشـجعة علـى أرض الواقـع، ويوافـق علـى توصيـات  - ١٠
الأمـين العـام الـواردة في تقريـره الخـاص، بمـا في ذلـــك التوصيــات المتعلقــة بدعــم البعثــة لآليــة 
الطـرف الثـالث للتحقـق والاقـتراح الـذي يدعـو إلى مـد البعثـة بـالتمويل المخصـص للمشـــاريع 
السريعة الأثر، ويؤيد بصفـة خاصـة المفـهوم الجديـد للعمليـات المبـين في الفقـرات مـن ٤٨ إلى 
٥٤ مـن هـذا التقريـر، ويـأذن بتوسـيع نطـــاق البعثــة ليصــل قوامــها إلى ٧٠٠ ٨ مــن الأفــراد 
العسـكريين، وتتـألف أساسـا مـن فرقـتي عمـل، يتـم نشـرهما علـى أسـاس مرحلـي علـى النحـــو 
التالي: يجري نشر فرقة العمل الثانية حينما يقدم الأمين العام إلى الس تقريـرا يفيـد بـأن نشـر 
فرقـة العمـل الأولى قـد كلـل بالنجـاح وبـأن حجـــم العمــل المتعلــق بــترع الســلاح والتســريح 

والإعادة إلى الوطن لا يمكن الوفاء به من خلال القدرة الحالية لفرقة العمل الأولى وحدها؛ 
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يؤيد أيضا، فيما يتعلق بعملية نـزع السـلاح والتسـريح والإعـادة إلى الوطـن،  - ١١
في إطار مفهوم العمليات الجديد للبعثة، إنشاء آلية التمويـل المؤقتـة المشـار إليـها في الفقـرة ٧٤ 
لمن يقبل طوعا من أفراد القوات المسـلحة الأجنبيـة نـزع سـلاحه وتسـريحه وإعادتـه إلى وطنـه، 
ويسـلّم بأهميـة أن تعـالج مسـألة إعـادة المعولـين مـن أفـراد أسـر المقـاتلين الســـابقين إلى أوطــام 

برفقة معوليهم ويدعو اتمع الدولي إلى أن يقدم الأموال لهذه العملية؛ 
ــــها بولايتـــها بكـــل  يطلــب إلى البعثــة أن تــولي اهتمامــا خاصــا في اضطلاع - ١٢
الجوانـب المتصلـة بـالمنظور الجنسـاني، وفقـا لقـــرار مجلــس الأمــن ١٣٢٥ (٢٠٠٠) والجوانــب 

المتصلة بحماية الأطفال وإدماجهم، وفقا للقرار ١٣٧٩ (٢٠٠١)؛ 
يؤكد أن المسؤولية الأساسية عن حل التراع تقع على الأطراف أنفســها وأنـه  - ١٣
يجب عليها أن تواصل إثبات نيتها في الاحترام الكـامل لالتزاماـا وأنـه سـيلزم بـذل المزيـد مـن 

الجهود من أجل التوصل إلى حل شامل للصراع، وفي هذا الصدد: 
يدعـو إلى الوقـــف التــام لجميــع الأعمــال الحربيــة الــتي تشــارك فيــها قــوات نظاميــة  -
وجماعات مسلحة في جميع أنحاء إقليم جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وبصفـة خاصـة 

في جنوب كيفو وفي إيتوري؛ 
يدعو إلى وقف جميع صور دعم الجماعات المسلحة المشار إليها في الفصـل ٩-١ مـن  -

المرفق ألف لاتفاق لوساكا لوقف إطلاق النار؛ 
يدعو جميع الأطراف إلى إتاحة فرص الوصول الكامل للبعثة وآلية التحقق عبر طـرف  -
ثـالث، في جميـع أنحـاء إقليـم جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، بمـا في ذلـك داخـل جميـــع 

الموانئ، والمطارات، ومهابط الطائرات، والقواعد العسكرية، ومعابر الحدود؛ 
يدعو أيضا إلى أن تسلم إلى المحكمة الجنائية الدولية لرواندا أي أشخاص يوجـه إليـهم  -

اام من هذه المحكمة؛ 
يكرر طلبه بتجريد كيسانغاني من السلاح دون إبطاء ودون شروط مسبقة؛  -

يطالب بأن تعمل جميع الأطراف على الإعـادة الفوريـة الكاملـة لحريـة الحركـة في ـر  -
الكونغو؛ 

يعرب عن قلقه العميق إزاء الحالة الإنسـانية المتدهـورة في جميـع أنحـاء البلـد،  - ١٤
وبخاصــة في منطقــة إيتــوري، ويطلــب إلى جميــع الأطــراف أن تتيــح للوكــالات والمنظمــــات 
ـــراد  الإنســانية فــرص الوصــول الكــامل إلى الســكان المحتــاجين، وأن تكفــل ســلامة وأمــن أف

المساعدة الإنسانية، ويدين أولئك الذين يحاولون إعاقة مد المدنيين المحتاجين بالمساعدة؛ 
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يعرب عن بالغ قلقه إزاء اشتداد حدة العنف الموجه ضد جماعـات عرقيـة في  - ١٥
منطقة إيتوري، ويدين جميع أشكال هذا العنف أو التحريض علـى العنـف، ويطلـب إلى جميـع 
الأطراف اتخاذ إجراءات فورية لإزالة أسباب هذه التوتـرات، وضمـان حمايـة المدنيـين، ووضـع 
ـــب مــن جميــع الأطــراف ولا ســيما اتحــاد الوطنيــين  حـد لانتـهاكات حقـوق الإنسـان، ويطل
الكونغوليين أن تتعاون لإنشـاء لجنـة مصالحـة إيتـوري، ويطلـب إلى الأمـين العـام أن يزيـد مـن 
وجود أفراد البعثة المرابطين في المنطقة إذا ما ارتأى أن الحالة الأمنيـة تسـمح بذلـك بغيـة توفـير 

الدعم لهذه العملية وللجهود الإنسانية، وأن يقدم تقريرا إلى الس بعد ذلك؛ 
يحيط علما بــالتزام أوغنـدا بموجـب اتفـاق لوانـدا للسـلام بـأن تكمـل سـحب  - ١٦
قواا في موعد لا يتجاوز ١٥ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢؛ ويرحب بالتفـاعل الإيجـابي بـين 
حكومتي جمهورية الكونغو الديمقراطية وأوغندا منذ توقيع اتفاق لواندا ويناشد الطرفين العمـل 
ـــذ الاتفــاق علــى الوجــه  سـويا مـع البعثـة علـى يئـة الظـروف الـتي مـن شـأا أن تسـمح بتنفي

الأكمل؛ 
يكرر تأكيد أنه لا ينبغي لأي حكومة أو قوة عسكرية أو أي منظمـة أخـرى  - ١٧
أو أي أفراد تقديم دعـم عسـكري أو أي شـكل آخـر مـن أشـكال الدعـم لأي مـن الجماعـات 

الضالعة في القتال في شرقي جمهورية الكونغو الديمقراطية ولا سيما في إيتوري؛ 
يشــجع البعثــة علــى مواصلــة تقييمــها لقــدرات الشــرطة واحتياجاــــا مـــن  - ١٨
التدريب في جمهورية الكونغو الديمقراطية مما يشمل عنـد الاقتضـاء اتمعـات المحليـة مـع إيـلاء 

اهتمام خاص لمنطقة إيتوري؛ 
يطلـب إلى جميـع الأطـراف أن تـولي اهتمامـا خاصـــا بكــل الجوانــب المتصلــة  - ١٩
ـــة بحمايــة الأطفــال،  بالجنسـانية، وفقـا لقـرار مجلـس الأمـن ١٣٢٥ (٢٠٠٠) والجوانـب المتصل

وفقا للقرار ١٣٧٩ (٢٠٠١)؛ 
ـــدا،  يشـجع حكومـة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة وحكومـتي روانـدا وأوغن - ٢٠
على التوالي، على اتخاذ خطوات نحو تطبيع علاقام والتعاون من أجـل ضمـان الأمـن المتبـادل 
على طول حدودهم على النحو المنصوص عليه في اتفاقيتي بريتوريـا ولوانـدا؛ ويشـجع كذلـك 

حكومتي جمهورية الكونغو الديمقراطية وبوروندي على اتخاذ خطوات مماثلة؛ 
يؤكـد الأهميـة البالغـة لمنـع الحالـة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة أن تكــون  - ٢١
سـببا في أي عـامل آخـر مزعـزع لاسـتقرار الـدول اـــاورة، ولا ســيما بورونــدي، وروانــدا، 
وجمهوريـة أفريقيـا الوسـطى، ويدعـو جميـع الأطـراف المعنيـة إلى التعـاون بحسـن نيـة مـــن أجــل 
تحقيق هذه الغاية وللقيام، في هذا الصدد، بتيسير مواصلـة مـا تبذلـه البعثـة مـن جـهود للمراقبـة 
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ـــا فيــها المنطقــة الشــرقية مــن جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة والمنــاطق  في منـاطق انتشـارها بم
الحدودية؛ 

يعيـد تـأكيد وجـوب تنظيـم مؤتمـر دولي معـني بالسـلام والأمـن والديمقراطيـــة  - ٢٢
ـــع حكومــات المنطقــة وجميــع الأطــراف  والتنميـة في منطقـة البحـيرات الكـبرى، بمشـاركة جمي
الأخرى المعنية، وذلك في الوقت المناسب وتحت إشراف الأمم المتحدة والاتحاد الأفريقي بغيـة 
تعزيز الاستقرار في المنطقة ويئة الظروف التي من شأا أن تمكّن الجميع مـن التمتـع بـالحق في 

العيش في سلام داخل حدود وطنية؛ 
يديـن بقـوة المضايقـــات المتكــررة الــتي يتعــرض لهــا موظفــو إذاعــة أوكــابي،  - ٢٣

ويطالب جميع الأطراف بالكف عن هذه الأعمال؛ 
يعيد تأكيد دعمه الكـامل للممثـل الخـاص للأمـين العـام ولجميـع أفـراد البعثـة  - ٢٤

الذين يتفانون بأداء عملهم في ظل ظروف صعبة؛ 
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره الفعلي.  - ٢٥

 


